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See the notice on TED website

688161-2026 - Gara
Germania – Servizi di controllo di costruzioni – 2.BA A10 km 39-41 örtliche BÜ
OJ S 193/2026 06/10/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL Nordost
E-mail: vergabe.nordost@autobahn.de
Forma giuridica del committente: Impresa pubblica
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: 2.BA A10 km 39-41 örtliche BÜ
Descrizione: A10, km 34 bis 49 beide RF, 2. BA - örtliche Bauüberwachung
Identificativo della procedura: 4a8f897d-d1b1-4e8d-8997-5d41d0f760b9
Identificativo interno: NOO-2026-268.
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71520000 Servizi di controllo di costruzioni

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Autobahn GmbH des Bundes, Niederlassung Nordost  
Località: Hohen Neuendorf OT Stolpe
Codice postale: 16540
Suddivisione del paese (NUTS): Oberhavel (DE40A)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Für die geforderten Angaben, Nachweise und Erklärungen sind 
die vom Auftraggeber vorgefertigten Teilnahmeunterlagen zu verwenden. Die 
Teilnahmeunterlagen fassen die gewünschten Informationen und Nachweise der 
Bekanntmachung zusammen. Es werden nur die geforderten Unterlagen berücksichtigt, 
darüber hinaus gehende Informationsunterlagen sind nicht erwünscht. Ein Verweis auf frühere 
Bewerbungen reicht nicht aus. Kleinere Büroorganisationen und Berufsanfänger werden 
besonders auf die Möglichkeit der Bildung von Bietergemeinschaften hingewiesen. Hinweis 
zur Geltung der Verordnung (EU) 2022/2560 über den Binnenmarkt verzerrende drittstaatliche 
Subventionen (nachfolgend: FSR): Sind die Bedingungen für die Meldung finanzieller 
Zuwendungen gemäß Artikel 28 Absätze 1 und 2 FSR erfüllt, so ist ein Bewerber/Bieter 
verpflichtet, alle drittstaatlichen finanziellen Zuwendungen nach Artikel 28 Absatz 1 Buchstabe 
b FSR zu melden. In allen anderen Fällen ist ein Bewerber/Bieter verpflichtet eine Erklärung 
abzugeben, in der er alle erhaltenen drittstaatlichen finanziellen Zuwendungen aufführt und zu 
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bestätigen, dass die erhaltenen drittstaatlichen finanziellen Zuwendungen keiner Meldepflicht 
nach Artikel 28 Absatz 1 Buchstabe b FSR unterliegen. Für die Meldung bzw. Erklärung ist 
das den Vergabeunterlagen beigefügte Formular nach Anhang II der 
Durchführungsverordnung (EU) 2023/1441 zur Festlegung detaillierter Vorschriften für die 
Durchführung von Verfahren nach der Verordnung (EU) 2022/2560 (nachfolgend: 
Durchführungsverordnung) unter Beachtung der Vorgaben der FSR sowie der 
Durchführungsverordnung zu verwenden. Sofern ein Teilnahmewettbewerb durchgeführt wird, 
ist die Meldung oder Erklärung sowohl mit dem Teilnahmeantrag als auch (nochmals) mit dem 
Angebot einzureichen. Im Übrigen mit dem Angebot. Auf die Gründe für die Ablehnung / den 
Ausschluss eines Teilnahmeantrags oder Angebots gemäß Art. 29 Abs. 3, Art. 29 Abs. 4 und 
Art. 31 Abs. 2 FSR wird hingewiesen.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corruzione: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123 oder 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Frode: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvenza: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Amministrazione controllata: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
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Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Grave illecito professionale: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 
125 GWB.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Angaben, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß 
erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen beitragspflichtig ist.
Cessazione di attività: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Angaben, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage 
einer Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 
Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: 2.BA A10 km 39-41 örtliche BÜ
Descrizione: 2.BA A10 km 39-41 örtliche BÜ
Identificativo interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71520000 Servizi di controllo di costruzioni

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Autobahn GmbH des Bundes, Niederlassung Nordost  
Località: Hohen Neuendorf OT Stolpe
Codice postale: 16540
Suddivisione del paese (NUTS): Oberhavel (DE40A)



688161-2026 Page 4/8

Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 11/01/2027
Data di fine durata: 31/12/2029

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die HOAI nicht bindend ist.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Mit dem Angebot einzureichen gemäß § 46 Abs. 3 Nr. 1 
VgV: mindestens 3 Referenzen aus den letzten 5 Jahren mit folgenden Anforderungen: 
Betondeckenbauvorhaben mit einem Streckenbauvolumen von mindestens je 10 Miollionen 
Euro

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Mit dem Angebot einzureichen § 46 Abs. 3 Nr. 6 VgV: A) 
Die für die Bauüberwachung vorgesehenen Personen müssen über ausreichende Kenntnisse 
und Erfahrungen mit den in diesem Projekt geforderten Leistungen haben und sind namentlich 
zu benennen (Einreichung beruflicher Werdegang). B) Nachweis der Qualifikation des 
Projektleiters und dessen Stellvertreters durch Vorlage eines abgeschlossenen 
Hochschulstudiums (Bachelor, Master oder Diplom-Ingenieur) der Fachrichtung 
Bauingenieurwesen oder eines vergleichbaren Abschlusses. C) Nachweis der Qualifikation 
gemäß MVAS 99 auf der Grundlage der RSA 21 zu Arbeitsstellen von kürzerer und längerer 
Dauer an allen Straßen inkl. Autobahnen. Bei ausländischen Bietern werden gleichwertige 
Qualifikationsnachweise verlangt. D) Nachweis der Qualifikation durch Vorlage eines gültigen 
SIVV-Scheins. E) Für den namentlich benannten SiGeKo: Nachweis RAB 30 Anlage B und C. 
F) Die zum Einsatz kommenden Mitarbeiter müssen die deutsche Sprache in Wort und Schrift 
fließend beherrschen (Sprachniveau C1). Dies ist mittels einer formlosen Eigenerklärung zu 
bestätigen. Benannte Nachweise und Erklärungen sind auf gesondertes Verlangen des 
Auftragsgebers auch von Nachunternehmern und Mitglieder einer Bietergesellschaft 
einzureichen.

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: Mit dem Angebot einzureichen: - Angabe, welche Teile 
des Auftrags unter Umständen an Unterauftragnehmer vergeben werden sollen (§ 46 Abs. 3 
Nr. 10 VgV) Auf Verlangen der Vergabestelle: - Eigenerklärung Finanzsanktion 
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Nachunternehmer - namentliche Benennung der Nachunternehmer - Nachweis der Eignung 
der Bieter Mindeststandard: Bieter sind nur dann geeignet, wenn die von ihnen benannten 
Unterauftragnehmer den Mindeststandards für die übernommenen Leistungen genügen.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Mit dem Angebot einzureichen gemäß § 45 (4) Nr. 2 VgV: 
1) Nachweis einer Haftpflichtversicherung a) für Personenschäden 3.000.000,00 € b) für 
sonstige Schäden (Vermögens- und Sachschäden) 3.000.000,00 €

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Mit dem Angebot einzureichen: Klarstellend wird auf die 
gesetzliche Regelung des Art. 5k VO (EU) Nr. 833-2014 über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, 
hingewiesen. Die als Formular vorgegebene Eigenerklärung im Formblatt 
EIGENERKLAERUNG_BEZUG_RUSSLAND, mittels derer die Auftraggeber die Einhaltung 
der vorgenannten Vorschrift zu prüfen haben, ist abzugeben.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Mit dem Angebot einzureichen: Erklärung, dass das 
Unternehmen zur Erbringung der Dienstleistung berechtigt ist und die Berufsqualifikation gem. 
§ 75 (1), (2), (3) VgV bzw. § 44 VgV besitzt. Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle 
einzureichen: - Nachweis der Berufsqualifikation

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Aktueller Auszug Handelsregister

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://vergabe.autobahn.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a08b09a8ed-
6c7a570511dce844
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://vergabe.autobahn.de

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Consentita
Indirizzo per la presentazione: https://vergabe.autobahn.de
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 05/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 40 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.

https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a08b09a8ed-6c7a570511dce844
https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a08b09a8ed-6c7a570511dce844
https://vergabe.autobahn.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a08b09a8ed-6c7a570511dce844
https://vergabe.autobahn.de
https://vergabe.autobahn.de
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Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 05/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, ora legale 
dell'Europa occidentale
Informazioni supplementari: entfällt - ohne Bieter
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione di mediazione: Die Autobahn GmbH des Bundes
Organizzazione competente per i ricorsi: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL Nordost
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Die Autobahn GmbH des Bundes
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Die Autobahn GmbH des Bundes - 
NL Nordost

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-7001
Nome ufficiale: Die Autobahn GmbH des Bundes - NL Nordost
Numero di registrazione: USt-ID DE329214156
Indirizzo postale: An der Autobahn 111
Località: Hohen Neuendorf OT Stolpe
Codice postale: 16540
Suddivisione del paese (NUTS): Oberhavel (DE40A)
Paese: Germania
Referente: Vergabestelle
E-mail: vergabe.nordost@autobahn.de
Telefono: +49 3303 5800
Indirizzo internet: https://www.autobahn.de
Profilo del committente: https://vergabe.autobahn.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-7004
Nome ufficiale: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes

mailto:vergabe.nordost@autobahn.de
https://www.autobahn.de
https://vergabe.autobahn.de
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Numero di registrazione: N.N.
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 22894990
Indirizzo internet: https://www.bundeskartellamt.de/DE/Vergaberecht/vergaberecht_node.html
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-7005
Nome ufficiale: Die Autobahn GmbH des Bundes
Numero di registrazione: USt.-ID DE329214156
Indirizzo postale: Heidestraße 15
Località: Berlin
Codice postale: 10557
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania
E-mail: recht@autobahn.de
Telefono: +49 30640964911
Indirizzo internet: https://www.autobahn.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-7006
Nome ufficiale: Die Autobahn GmbH des Bundes
Numero di registrazione: USt. ID DE329214156
Indirizzo postale: Heidestraße 15
Località: Berlin
Codice postale: 10557
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania
E-mail: recht@autobahn.de
Telefono: +49 30640964911
Indirizzo internet: https://www.autobahn.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione di mediazione

8.1.  ORG-7007
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/DE/Vergaberecht/vergaberecht_node.html
mailto:recht@autobahn.de
https://www.autobahn.de
mailto:recht@autobahn.de
https://www.autobahn.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: dcd6f8db-27aa-433e-815a-47cc72e1d643  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 05/10/2026 10:02:30 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 688161-2026
Numero dell'edizione della GU S: 193/2026
Data di pubblicazione: 06/10/2026
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